
1 7

8

6

2 3 4 5

9422/A Nuova coppia staffe pompa
P 8500 su Volvo F16
banco BOSCH

New P 8500 pump
bracket couple for
BOSCH test bench
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9990 Alzapunteria
(Ril.KDEP 1881) Tappet Holder

2 9984 Chiave registro
(Rit. KDEP 1884) Socket Wrench

Cassetta attrezzature pompe 3 9987 Inseritore
BOSCH p 8500 (Ril.KDEP 1888) Assembly Tool

(Valva - Mack ecc.) 4 9986 Insentore

Taal Bax far P 8500 (Rit.KDEP 1714) Clip

BOSCH pumps 5 9988 Guida

(Valva - Mack etc.) (Rit.KDEP 1886) Guide Tool

6 9991 Attrezzo di centraggio
(Rit. KDEP 1885) Centering Tool

7 9989 Inseritore
(Rit. KDEP 1887) Press in Tool

8 9985 Estrattore
(Rit. KDEP 1890) Puller



3

5

9990 (Ri!. KDEP 1881)
Alzapunteria
(Re!. KDEP 1881)
Tappet Holder

2 9984 (Ri!. KDEP 1884)
Chiave registro
(Re!. KDEP 1884)
Socket Wrench

3 9987 (Ri!. KDEP 1888)
Inseritore

(Re!. KDEP 1888)
Assembly Tool

4 9986 (Ri!. KDEP 1714)
Inseritore

(Re!. KDEP 1714)
Clip

5 9988 (Ri!. KDEP 1886)
Guida

(ReI. KDEP 1886)
Guide Tool

10::0

6 I 6 9991 (Ri!. KDEP 1885)
Attrezzo di centraggio
(Re!. KDEP 1885)
Centerlng Tool

7 I 7 9989 (Ri!. KDEP 1887)
Inseritore
(Re!. KDEP 1887)
Press in Tool

8 I 8 9985 (Ri!. KDEP 1890)
Estrattore
(Re!. KDEP 1890)
Puller
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Attrezzatura per regolatore EDC-pompe
BOSCH p 7100 - P 7800 - P 8500

Tool far EDC governar - For P 7100 -
P 7800 - P 8500 BOSCH pumps

9992 (Rit. KDEP 1703)
Calibro di posizlonamento
dell'anello del trasduttore

(Ret. KDEP 1703)
Trasducer ring positioning gauce

2 9992/A (Rit. KDEP 1701)
Calibro di registrazione del trasduttore
(Ret. KDEP 1701)
Transducer registering gauce

3 9992/8 (Rit. KDEP 1702)
Attrezzo tissaggio ruota ad impulsi
(Ret. KDEP 1702)
Fixing device far pulse wheel

4 9992/C4 (Rit. KDMZ 6999)
Estrattore 22x1

(Rei. KDMZ 6999)
Extractor 22x1
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5 9992/0 (Ril. KDAW9995/3 - 9995/14)
Estrattorebussola dalla scatola regolatore
(Rei. KDAW9995/3- 9995/14)
Bush extractor tram the governor box

6 I 6 9992/E Estrattoreboccola regolatore
Governor bush extractor



Attrezzatura per controllo pompe
BOSCH-VE-F

Tool for regulation BOSCH - VE - F
pumps

9993 (Ri!. KDEP 1179)
Attrezzo di registro del dispositivo
di comando della valvola di riclrcolo dei gas
dì scarico

(ReI. KDEP 1179)
Registering tool far drive devi ce of recycle
valve of exhaust gases

1

4 9993/C (Ri!. KDEP 1177)
Attrezzo per la regolazione della leva
di comando

(ReI. KDEP 1177)
Tool far regulation on drive lever

(Ri!. KDEP 1182 - 1183 - 1184 - 1185)
Kit di cinque attrezzi per estrarre
i tappi-sfera pompa BOSCH VE con LDA
completo dì diecI tappi

(Ri!. KDEP 1182 - 1183 - 1184 - 1185)
5-tool kit far extracting ball plugs
of BOSCH VE pump with LDA
with 10 tapped
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2 I 2 9993/A (Ril. KDEP 1175)
Calibro di registro del dispositivo
di comando della valvola di ricircolo dei gas
di scarico

(Re!. KDEP 1175)
Registering gauge far drive device 01
recycle valve of exhaust gases

3 I 3 9993/8 (Ril. KDEP 1176)
Supporto da usarecon 9993
(Re!. KDEP 1176)
Support to use with 9993
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1 9598/6 Chiave mantenimento fase puleggia
comando albero distribuzione, vetture FIAT.

Wrench for phase holding of pulley on drive
of distribution shaft, cars FIAT.

2 2 Staffa per detta per LANCIA K.

Bracket for what above on LANCIA K.

3 Staffa per detta per BRAVO/BRAVA.

Bracket for what above on BRAVO/ BRAVA.

3

4 4 Staffa per detta per motori FIAT diesel, turbo
diesel 1697/1929.

Bracket for what above on FIAT diesel, turbo
diesel 1697/1929 engines.

7 9598/M Perno mantenimento fase distribuzione e
volano motore. Daily, turbo DAIL Y.

Engine flywheel and valve gear timing tool.
Daily, turbo DAILY

7
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5 9598/L Chiave per messa in fase distribuzione
vetture FIAT,compreso BRAVO/A.
Per la determinazionedel punto morto
superiore sul 1° cilindro (si applica sulla
puleggia dentata dell'albero motore).

Wrench for phase start of distribution on
FIATcars (BRAVO/Aincl'd) for defining the
upper dead point on 1sI. cylinder (it musI be
applied on the hook pulley of the engine
shaft).

5 9598/LA Chiave per messa in fase distribuzione
vetture FiatMarea e Lancia K2,4.

Wrench for phase star! of distribution on
Fiat car marea and Lancia K 2,4.

6 I 6 9598/H Pernomantenimentofase FIAT ULiSSE.

Pin for phase holding on FIAT ULiSSE.
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9147/8

2 9598/F

3 9598/E

4 9598/8

5 9598/C

6 9598/N

Chiave a denti per ghiera fissa
precamere protainiettori vetture
FIAT più BRAVO e BRAVA.

Hook wrench far fixed nut on
precombustion chamber, nozzle holders,
cars FIAT, BRAVO and BRAVA.

Attrezzo mantenimento fase distribuzione
vetture Fiat Bravo e Brava.

Tool for distribution phase holding on
Fiat, Bravo and Brava cars.

Estrattore universale registrabile puleggia
Iato pompa per vetture Fiat Bravo/Brava,
Volkswagen, ecc.

Universal adjustable puller for pump side
pulley on cars Fiat, Bravo and Brava,
Volkswagen and so on.

Estrattare puleggia Iato
pompa vetture Audì T.o.

Puller for pump side pulley
on Audi Turbo Diesel.

Estrattore puleggia Iato
pompa Fiat oucato 2,5.

Puller far pump side pulley on
Fiat oucato 2,5.

Ferma fase distribuzione
Renault 19 D - R5- R9- R11
dopo il 1988.

Phase holding far distribution
on Renault 190 - R5 - R9 - R11
after 1988.
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1 9753/A Staffa riscontro fase BMW 525 TOS.

Stroke survey bracket for BMW 525 TOS.

2 2 9754/A Espulsore pompa BMW 525 TOS.

Pump expeller for BMW 525 TOS.

3 3 Chiave per dado esagonale fissa
tendicinghia da mm. 50 BMW 325 TO.

Wrench for exagonal nut. mm. 50 belI
stretcher fixure. BMW 325 TO.

9754/8

4 4 Chiave a tre facce per attuatore su pompa
BOSCH VE AUOI-BMW

3-Side wrench for actuator on VE BOSCH
pump, AUOI, BMW

9754/C

163

5 I 5 9471/9 Supporto comparatore pompa BOSCHVE
mm.8x1.

Comparator support far BOSCHVEpump
mm.8x1.

5 9471/9A Supporto comparatore pompa BOSCHVE
AUOITD. mm.10x1.

Comparator support far BOSCHVEAUOI
TURBOOIESELpump mm.10x1.

6 I 6 9752/8 Attrezzo mantenimentofase OPELCORSA
motore ISUZU

Phaseholding tool for OPELCORSA,engine
ISUZU.

) I
7 .- -

7 9755/8 Chiave esagonale aperta mm. 27 per
portainiettoreBOSCHmunito di sensore-
BMW-FIAT-LANCIAK.

Reinforced hexagonalwrench, open mm. 27
for BMW-FIAT-LANCIAK far
nozzle holder with sensor.



mm.28

9755/A

2 9571/82

3 9953

58x1,5

9596/84

36x1,5

9596/A5 5

9596

Chiave rinforzata esagonale mm. 28
aperta per portainiettore BOSCH
munito di sensore, ALFA ROMEO VM,
ROVER.

Hexagonal reinforced wrench mm. 28
open, nozzle holders of BOSCH with
sensor, ALFA ROMEO VM, ROVER.

Morsetto smontaggio portainiettore
BOSCH esagonale mm. 28,
ALFA ROMEO VM, ROVER.

Small vice for demounting BOSCH
nozzle holders, exagonal mm. 28,
ALFA ROMEO VM, ROVER.

Chiave ad asola mm. 22
extrapiatta smontaggio portainiettore
BOSCH ALFA ROMEOI VM.

Siot extra-flat wrench mm. 22
for demounting nozzle holders
ALFA ROMEO, VM, ROVER.

Espulsore pompa BOSCH VE su
ALFA ROMEO 75 e 33.
(estrae e mantiene fissa la distribuzione
su motori ALFA ROMEO
dopo il 1989).

BOSCH VE pump expeller for
ALFA ROMEO 75 and 33.
(extracts and keeps fasten the timing
system on ALFA ROMEO engines after
1989).

Espulsore pompa Bosch
su ALFA ROMEO 75 e 33
(estrae e mantiene fissa la distribuzione)

Bosch pump expeller
for ALFA ROMEO 75 and 33 (extracts
and keeps fasten the timing system).

Espulsore pompa BOSCH mm. 22x1 ,5
su ALFA ROMEO 90 pago 146
(estrae e mantiene la distribuzione).

Bosch pump expeller mm. 22x1 ,5
for ALFA ROMEO 90 (extracts and keeps
fasten the timing system) page 146.
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6 9077/A Espulsorepompa ROVERDISCOVERY.

Pump expeller for ROVER DISCOVERY.

7 9077/8 Mantenimentofase ROVER DISCOVERY.

Phase holding for ROVER DISCOVERY.
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1 1 9965

2 9885

3 9886

4 9050/A

5 9536/A

Attrezzo mantenimento fase MERCEDES
200-250 TD. Da applicarsi dopo lo
smontaggio del vuotometro pompa freni.

Tool far phase holding MERCEDES 200-250
TD. To be applied after demounting
brackets pump vacum gauge.

Chiave a millerighe smontaggio ghiera
precamera MERCEDES 250 D.

Removing wrench far the precombustion
chamber ring on MERCEDES 250 D

Chiave 4 denti smontaggio ed estrazione
ghiera e portainiettore MERCEDES
autocarro

Toothed wrench to remove and extract metal
ring and nozzle holder on MERCEDES
TRUCK.

Riduzione per estrattore a colpo (9047) per
precamera portainiettore MERCEDES250 TD.

Reduction far nozzle holder
puller precombustion chamber
MERCEDES 250 TD.

Chiave prolungata per portainiettore
MERCEDES serie C mm. 22 esagonale.

Extended wrench far nozzle holder on
MERCEDES serie C mm. 22 hexagonal.
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9899

2 9899/A

9044

2 9044/8

(1+2) 9044/A

Estrattore in acciaio a fortissima trazione per
portainiettoria barra su autocarri Iveco -
Mercedes - Man -
Fiat - Renault - Valva - Scania ecc. composto
di un perno filettato: 14x1,S e uno di 12x1 ,S.

Very high traction steel puller far bar nozzle
holders on Iveco - Mercedes - Renault -
Man - Fiat - Valva - Scania trucks and so on,
consisting of a threaded pin 14x1,S
and one 12x1,S.

Mini estratto re a fortissima trazione per
portainiettori a barra su Fiat Ducato i.d. Daily
i.d. - Ford Transit id. ecc. e per tutti quei
portainiettori ove sussista un ingombro
nell'area di estrazione: connettori, tubazioni,
preriscaldatori ecc. composto di un perno
filettato 14x1,S e uno 12x1 ,S.
N.B. (portainiettori sempre bloccati nel loro
alloggiamento per incrostazioni e ruggine
formatasi con l'acqua).

Very high traction mini-puller far bar nozzle
holders on Fiat Ducato i.d. Daily i.d. -
Ford Transit i.d. and so on and far ali those
nozzle holders where there is an hindrance
in the extraction area: connectors, pipes,
preheater and so on consisting of a
threaded pin 14x1,S and one 12x1 ,S.
REMARK: ( nozzle holders always blocked in
their housing due to foulings and fusI
caused by water).

Estrattore portainiettori STANADYNE
(John Deer).

Stanadyne nozzle holders puller
(John Deer).

Riduzione per 9044 per portainiettori
Caterpillar
Ford Transit

Reduction far 9044 far Caterpillar and Ford
Transit nozzle holders

Estrattore tre pezzi per portainiettori
STANADYNE, Caterpillar e su Ford Transit

3 piece puller far STANADYNE
nozzle holders, CATERPILLAR and
on Ford Transit
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1 9536/8

2 9571/A

3 9227/A

4 9499/1

5 9499/H

6 9897

Chiave smontaggio del primo portainiettore
strumentalizzato munito di sensore
collegato alla centralina esag. mm. 22 su
MERCEDES C.

Disassembly wrench of first instrumental
injector holder equipped with sensor
connected to the gearbox hexag mm 22 far
MERCEDES C.

Morsetto portainiettore W. POLO-
MERCEDES - ISUZU esag. mm. 22.

Injector holder clamp far W. POLO -
MERCEDES ISUZU - hexag mm 22

Attrezzo prova iniettori G.M. su RENAUL T
MACK autocarro e riduzione per estrarlo.

Injector tester tool G.M. far RENAUL T -
MACK trucks and reduction for extraction.

Ingranaggio per rotazione volano motore
MERCEDES-MAN autocarri ultime serie.

Gear for rotation of the engine flywheel
MERCEDES MAN TRUCKS - last serie

Ingranaggio universale registrabile per
rotazione volano motore IVECO
EUROCARGO-EUROTEC
190,38- 190,42 ecc.

Adjustable universal gear for flywheel
rotation of engines of IVECO, EUROCARGO,
EUROTEC 190.38- 190.42 and so on.

Cassetta composta da 14 calibri rettificati
per il controllo delle tubazioni ISO.
Tolleranza di 1 decimo in più o in meno dalla
misura ISO.

Tool kit with 14 ground gauges for the
checking of ISO tubings tollerance of
1 tenth f.e.
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Chiavi registro LDA

Adjusting wrenchs
far LDA

9609 (Rit. KDEP 1047)
Chiave di registro Fiat 190
esagonale 14 +10

(KDEP Ref.1047)
14 mm and 10 mm hex.
adjusting wrench far Fiat 190

2 9609/8 Chiave di registro
altezza mm 55 per Fiat 115/17
Adjusting wrench55 mm
height far Fiat 115/17

3

4

5

6

7

8

9
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3 9609/C Chiave di registro esag. 14 + 2 denti
Eurocargo.
Adjusting wrench hex. 14 + two teeth Iveco-
Eurocargo.

4 9609/D Chiave di registro esag. 14 + 2 denti
Eurocargo.

Adjusting wrench hex. 14 + two teeth Iveco-
Eurocargo.

5 9609/E Chiave per vite di registro pompa
BH SCANIA a quattro denti e brugole 3 mm.

Adjusting wrench with tour teeth on
SCANIA BOSCH pump and allen wrenchs
3 mm.

6 9711 Chiave di registro esagonale 13
e brugola 4 mm.

13 mm hex. adjudting wrench
and 4 mm allen wrench.

7 9710 (Rit. KDEP 1048)
Chiave di registro esagonale 10
e brugola mm 3.

(KDEP Ref.1 048)
10 mm hex. adjudting wrench
and 3 mm allen wrench.

8 9609/F Chiave di registro reg. K esag. 8+
cacciavite 5 mm.

Wrench to adjust the K governar
hex. 8+ screwdriver 5 mm.

9 9847 (Rit. KDEP 1542)
Chiave smontaggio membrana
2 denti e cacciavite.

(KDEP Ret. 1542)
Oisassembly wrench far two teeth
membrane and screwdriver.

10 9846 (Rit. KDEP 1578)
Chiave di registro autocarri,
Mercedes 1944, pompa P 7100
esagonale 27 + 2 denti
016,2 denti 012, brugola 4 mm.

(KDEP Ret. 1578)
27 mm hex. adjusting wrench
far trucks. two 016 teeth,
tw0012teeth
and 4 mm allen wrench
Mercedes19.44, pump P 7100.
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Supporto comparatore per rilevare quota inizio mandata
su pompe Bosch P - P7100 - 8500 tipo R con riduzione
per pompe P Bosch con attacco sinistro.
Comparator support far taking the delivery start
dimension on Bosch P - P7100 - 8500 - type R pumps.
With reduction for Bosch P pumps with left connection
Bosch 8500 - Fried Mayer and so on.

Riduzione da applicare al 9174/K per rilevare quota inizio
mandata sulle pompe Bosch MW.
Reduction to be mounted on the 9174/K to take the
delivery start dimension on Bosch MW pumps.

Attrezzo munito di vetro con foro capi Ilare per rilevare
inizio mandata con traboccamento.
Filettatura 12x 1.5-14x 1.5.

Tool equipped with capillary hole-drilled glass to take
delivery start with overflow. Thread 12 x 1.5 - 14 x 1.5.

Comparatore centesimale mm 10.
Centesimal comparator mm 10.

Supporto comparatore universale per pompe in linea
A - B - BV - N, SIMMS,PES...M, PES...RSFBOSCH.
Filettatura12x 1.5-14x 1.5.
Universal comparator support for pumps on line:
A - B - BV - N - SIMMS - PES... M, PES... RSF BOSCH.
Thread12x1.5-14x1.5.
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9701/K
1 9174/K

Cassetta di supporti
comparatore universale
inizio mandata 2 9174/MW
sul banco prova per controllo
e per impostazione
delle pompe iniezione
BOSCH p sul motore. 3 9445/A

Universal comparator
supports box far delivery
start on test bench
and check far 4 9087
BOSCH P injection pumps
setting on the engine. 5 9682
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9174/K Supporto comparatore per rilevare la quota
inizio mandata su tutte le pompe Bosch P,
P7100, 8500 tipo R e per impostazione delle
pompe iniezione sul motore.
Attrezzo universale, rapido e preciso per
messa in fase delle pompe su autocarri
IVECO, MERCEOES, MAN, ValVa, SCANIA
ecc.

Comparator support to take the delivery start
dimension on ali Bosch P, P71O0, 8500 type
R pumps and to seI injection pumps on the
engine.
Universal tool, quick and precise, for timing
pumps on trucks such as IVECO,
MERCEOES, MAN, ValVa, RENAULT,
SCANIA, OAF, MACK, PEGASO and so on.

9174/P Riduzione da applicarsi al 9174/K per
pompe P Bosch con attacco sinistro, 8500
Fried Mayer ecc.

Reduction for 9174/K for Bosch P pumps
with left connection 8500 Bosch, Fried Mayer
and so on.



9174/MW Riduzione per 9174/K per rilevare la quota
inizio mandata sulle pompe Bosch MW per
IVECOEUROTEC- MERCEDES 250 TD ecc.

Reduction to be mounted on 9174/K for
taking the delivery start dimension on Bosch
MW pumps for IVECO EUROTEC,
MERCEOES 250 TO and so on.

9445/A Attrezzo munito di vetro con foro capillare
per rilevare la quota inizio mandata con
traboccamento.
Filettatura 12 x 15 - 14 x 15
Aurocarri IVECO, MERCEOES, ecc.

Tool equipped with capillary hole-drilled
glass to take delivery start with overflow.
Thread 12 x 15 - 14 x 1.5.
Trucks IVECO, MERCEOES and so on.
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9682 Supporto comparatore universale per rilevare
la quota iniziomandatasu pompein lineaA, B,
BV, NN, SIMMS, PES... M, PES... RSF BOSCH.
Filettatura12x1.5-14x1.5
Per l'uso deve essere tolto lo spillo e la molla
della valvolina, rimontare poi il raccordo
di pressione.

Universal comparator support to take the
delivery start dimension on pumps on line:
A, B, BV, NN, SIMMS, PES..M, PES...RSF
BOSCH.
For its use both the needle and the spring
of the valve musI be removed. Then the
pressure connector musI be remounted.

9145 Attrezzo munito di vetro con foro capillare
per rilevare quota inizio mandata.
Munito di valvola di scarico, permette di
visualizzare chiaramente il traboccamento.
Filettatura12x1.5-14x1.5.

Tool equipped with capillary hole-drilled
glass to take the delivery star dimension.
With exhaust valve, it enables to clearly see
the overflow. Thread 12 x 1.5 - 14 x 1.5.
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Cassetta completa
di supporti comparatore
universale per rilevare
la quota della corsa dell'asta
cremagliera sulle pompe
in linea BOSCH P, P7100,
8500, A, B, BV, BOSCH MW,
M, RSFecc.

Box complete with universal
comparator support to take
dimension of rod stroke on
pumps on line BOSCH P, P7100,
8500, A, B, BV, BOSCH MW,
M, RSFand so on.

3

ti

6

7

8

5

1 Supporto comparatore a bilanciere con molla di richiamo
in 9 pezzi per quota asta pompe Bosch P.
Equalizer comparator bearing with return spring for rod
share P Bosch pumps. .

Supporto comparatore per quota asta pompe in linea A,
B, BV.
Comparator bearing to survey the rod stroke A, B,
BV pumps.

(Rif. BH 1687233015)
Comparatore decimale corsa mm 30.
(BH Ret. 1687233015)
Decimai comparator 30 mm stroke.

Calamita per detto.
Magnet.

(Rit. BH 1688130030)
Supporto comparatore quota asta Bosch P 24 x 1.5.
(BH ReI. 1688130030)
Dial gauge bearing for rod stroke Bosch P 24 x 1.5.

Morsetto con due aste.
Clamp with two rods.

Riduzione per 9502 per Bosch 8500 24 x 1.5. femmina.
Reducer for 9502 for Bosch 8500 24 x 1.5 female.

Riduzione per 9502 per Bosch MW 26 x 1.5.
Reducer for 9502 for Bosch MW pump 26 x 15.

Supporto comparatore quota asta Bosch M-RSF
(Mercedes, Ford Transit).
Comparator bearing to survey the rod share Bosch M,
RSF pumps (Mercedes, Ford Transit).

9881

2 9446

3 9500

4 9501

5 9502
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9502/A

-
6 9502/C

7 9483K19

8 9881/A
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20 x 1,5
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24 x 1,5

24 x 1,5

1 98811 Supporto comparatore universale
a bilanciere con molla di richiamo in 9 pezzi
per quota asta pompe Bosch p,
P7100, 8500.

Equalizer universal comparator bearing with
return spring for rod share P Bosch pumps.

18 x 1.5 B, BV pumps
20 x 1.5 A pumps
24 x 1.5 interno inside Bosch P pump
24 x 1.5 esterno outside Bosch 8500 pump

I
I

18 x 1,5

22 x 1,5

8 9881/A Supporto comparatore quota asta pompe
Bosch M, RSF (Mercedes, Fard Transit).

Comparator bearing to survey the rod share
Bosch M, RSF pumps
(Mercedes, Ford Transit).

2 I 2 9446 Supporto comparatare per rilevare
corsa asta pompe A - B - BV.

Comparatar bearing to survey
the rod strokefor A - B - BVpumps.

3 I 3 9500 (Ril. BH 1687233015)
Comparatore decimale corsa mm 30
per quota asta cremagliera.

(BH ReI. 1687233015)
Decimai comparator 30 mm
stroke for rack rod share.

4 I 4 9501 Calamita per detto.

Magnet.
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5 950218

9502

-+ 9502/A

(9502+9502/C+9483K19) Kit completo.

.Supporto comparatore quota asta con
attacchi per pompa Bosch P, P7100, 8500,
MW Bosch.

Comparator bearing to survey the rod share
with connections for Bosch p. P7100, 8500,
MW Bosch pumps.

(Rif. BH 1688130030)
Supporto comparatore per corsa asta
filettatura 24 x 1.5 esterna per pompe
P Bosch.

(BH Ref. 1688130030)
Dial gauge bearing for rod stroke thread
24 x 1.5 outside for P Bosch pumps.

Morsetto con due aste.

Clamp with two rods

6 6 9502/C

-:~
.,

9483 K.197 7

Riduzione per 9502 per Bosch 8500 pompa
24 x 1.5 femmina

Reducer for 9502 for Bosch 8500 pump
thread 24 x 1.5 inside.

"

Riduzione per 9502
filettatura 26 x 1.5 MW BOSCH.

Reducer far 9502 thread 26 x 1,5 outside.
Mw BOSCH pump.
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9995 Termometro digitale a 9990 a led rossi
luminosi.
Apparecchio portatile transistorizzato a pile
munito di sonda a funzionamento immediato.
È utilizzabile per rilevare la temperatura
dei gas di scarico durante i controlli delle
turbine, dell'LDA (valvola regolatrice sulla
pompa iniezione) e su parecchi trattori
e la corrispondenza tra temperatura gas
e inizio mandata.
Misure 150 x 70 x 50 mm. Peso Kg. 0,700.

9990 digital thermometer with red leds.
Portable device, battery transistorized
adapted with a probe far immediate
operation:
It can be used to take exhaust gas
temeperature during controls of turbines,
LDA (regulator valve on injection pump and
on many tractors) and correspondence
between gas temperature and delivery start.
Dimensions 150 x 70 x 50 mm.
Weight Kg. 0,700.

9838/A

9890

9888

9887

9994

Attrezzo premi molla regolatore.
Permette un agevole bilanciamento masse
con ns. chiavi 9879 pago 18.

Regulator spring-presser tool. It enables
an easy massbalancing with our wrench
9879 on page 18.

Kit estratto re I inseritore paraolio alberino
acceleratore regolatore RO.

Puller I connector kit for oil seal of the
accelerator shaft RO governor.
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Fresa per mozzi portamasse regolatore.

Reamer far governor hub mass holder.

Alesatore conico per spina alberino
regolatore 0 mm 3.

Conical reamer for governar shaft pin
diamo 3 mm.

Chiave a 3 denti per piattello molle
regolatore tipo K.
(Rit. BH KDEP 1634).

3-theeth wrench for regulator spring plate,
K type.
(BH Ret. KDEP 1634).


